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Тема дисертації:
1. Лінгводидактичні засади формування мовної особистості майбутнього перекладача у процесі навчання
української мови.

2. Linguodidactic foundations for forming the linguistic personality of a future translator in the process of the
Ukrainian language teaching.

Реферат:
1. Робота є теоретико-експериментальним дослідженням проблеми формування мовної особистості
майбутнього перекладача. У дослідженні розкрито сутність поняття "мовна особистість майбутнього
перекладача"; обґрунтовано психолінгвістичні та лінгводидактичні засади, розроблено методику
формування мовної особистості майбутнього перекладача. Охарактеризовано перекладацьку компетентність
як індикатор сформованості мовної особистості майбутнього перекладача, проаналізовано змістовий
компонент наявного навчально-методичного забезпечення з української мови для формування
перекладацької компетентності майбутніх фахівців у вищих закладах освіти, визначено стан сформованості
перекладацької компетентності майбутніх перекладачів в умовах вищого навчального закладу. В основу
розроблення програми експериментального навчання було покладено припущення, що робота з формування



мовної особистості майбутнього перекладача стане результативною за умов: упровадження
міждисциплінарної інтеграції в процес мовної підготовки; системної тематичної репрезентації
соціокультурних відомостей; розроблення системи вправ і завдань, спрямованих на розвиток чуття мови,
мовної інтуїції, лінгвокреативності майбутніх перекладачів. Результати експерименту підтвердили
ефективність пропонованої методики формування мовної особистості майбутнього перекладача. Ключові
слова: мовна особистість, вторинна мовна особистість, мовна особистість майбутнього перекладача,
перекладацька компетентність, мовне чуття, система вправ, текст.

2. This thesis represents a theoretical-and-experimental study on the issue of forming the linguistic personality of
a future translator. In the thesis the content of the concept "linguistic personality of a future translator" is
construed; the psycholinguistic and linguodidactic foundations are substantiated, methods for forming the
linguistic personality of a future translator are elaborated. Translation competence is determined as an indicator
of maturity of the linguistic personality of a future translator, the content component of available instruction
materials for teaching Ukrainian aimed at forming translation competence of future specialists at higher
educational establishments is analyzed, the maturity level of translation competence of future translators within
the framework of higher educational institutions is defined. The development of the pilot teaching programme was
based on the assumption that work on forming the linguistic personality of a future translator can prove efficient
on the following conditions: introduction of interdisciplinary integration into the language training process;
systemic topical representation of socio-cultural information; working out a system of exercises and tasks aiming
at improving a language sense, language intuition and linguistic creativity of future translators. The results of the
experiment confirmed the effectiveness of the suggested methodology for forming the linguistic personality of a
future translator. Key words: linguistic personality, secondary linguistic personality, linguistic personality of a
future translator, translation competence, a language sense, system of exercises, text.
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